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in the identification and tracing of instrumen-
talities, proceeds and other property liable to
confiscation. Such-assistance shall include any
measure providing and securing evidence as to
the existence, location or movement, nature,
legal status or value of the. aforementloned
property. -

" Article 9
Execution of assistance

The assistance pursuant to Article 8 shall be
carried out as permitted by and in accordance
with the domestic law of the requested Party
and, to the extent not incompatible with such
law, in accordance with the procedures speci-
fied in the request. ‘

Article 10

- Sporitaneous information .

Without prejudice to its own investigations

or proceedings, a Party may without prior re-
quest forward to another Party information on
instrumentalities and proceeds, when it con-
siders that the disclosure of such information
might assist the receiving Party in initiating or
carrying out investigations or proceedings or

might lead to a request by that Party under this ‘

chapter.

‘Section 3

Provisional measures
Article 11
Obligation to take provisional measures

1. At the request of another Party which has

instituted criminal proceedings or proceedings
for the purpose of confiscation, a Party shall
take the necessary provisional measures, such
as freezing or seizing, to prevent any dealing
in, transfer or disposal of property which, at a
later stage, may be the subject of a request for
confiscation or which might be such as to sa-
tisfy the request.

2. A Party which has received a request for

delse’ med identifikation og. eftersporing af
redskaber, udbytte og andre formuegoder, der
skal konfiskeres. En sddan bistand skal omfat-
te enhver foranstaltning til tilvejebringelse el-
ler sikring af bevis vedrerende’ de navnte for-
muegoders eksistens, opbevaringssted eller be-
vaegelser, art, juridisk status eller veerdi:

Artikel 9
Gennerrif@relse af bistand
Den i artikel 8 omhandlede bistand skal
ydes som tilladt ved og i overensstemmelse -
med den anmodede parts nationale ret og, i det
omfang det ikke er uforencligt med national

ret, i overensstemmelse med de procedurer,
der er specxﬁceret i anmodmngen

Artlkel 10 o
Uanmodede oplysninger:
Uden prajudice for sin egen efterforskning
eller retsforfelgning kan en part uden forudga-
ende anmodning sende eén anden part oplys-

* ninger vedrorende redskaber og udbytte, nir

den finder, at afgivelse af sddanne oplysnmger
kan bista den modtagende part med at 1vaerk-
saxtte eller gennemfore efterforskning eller an-
dre skridt eller kan fore til en anmodning fra
denne part i henhold til dette kapitel.

Del 3

Forelgbige foranstaltninger o

Artikel 11
Plzgt til at-treeffe forelpbige foranstaltnznger

vl. P3 anmodnmg af en anden part, der har
ivaerksat strafferetlig forfolgning eller retlige
skridt med henblik pa konfiskation, skal en
part treffe de ngdvendige forelgbige foran-
staltninger som f.eks. fastfrysning eller beslag-
laeggelse med henblik pa at forhindre handel
med, overforsel af eller rdden over formuego-
der, der — pa et senere stadium — kan gores til
genstand for en anmodning om konfiskation,

~. eller som ville kunne tjene t11 at eﬂerkomme

anmodmngen .
2. En part, der har modtaget ¢én anmodning



